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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

V pozmeňujúcich návrhoch Európskeho parlamentu je zmenený a doplnený 
text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje príslušným 
oddeleniam tie časti návrhu aktu, ku ktorým sa navrhuje oprava pri príprave 
konečného znenia textu (napríklad zrejmé chyby alebo vynechaný text 
v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované opravy tohto typu musia byť 
schválené príslušnými oddeleniami.

V záhlaví každého pozmeňujúceho návrhu týkajúceho sa platného aktu, ktorý 
sa má návrhom aktu zmeniť, sa v treťom riadku uvádza platný akt a vo 
štvrtom riadku príslušné ustanovenie tohto aktu. Časti prevzaté z ustanovenia 
platného aktu, ktoré chce Európsky parlament zmeniť a doplniť, ktoré sa 
však návrhom aktu nezmenili, sa označujú tučným písmom. Prípadné 
vypustenia týkajúce sa takýchto častí textu sa označujú takto: [...].
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 
č. 528/2012 o sprístupňovaní biocídnych výrobkov na trhu a ich používaní vzhľadom na 
určité podmienky prístupu na trh
(COM(2013)0288 – C7-0141/2013 – 2013/0150(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM (2013)0288),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C7–0141/2013),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 18. 
septembra 20131,

– so zreteľom na článok 55 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť 
potravín (A7-0354/2013),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh 
alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade a Komisii.

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie -1 (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(-1) V článku 2 nariadenia (EÚ) 
č. 528/2012 sa stanovuje rozsah 
pôsobnosti tohto nariadenia a okrem 
iného sa v ňom uvádza, že toto nariadenie 
sa nevzťahuje na biocídne výrobky 
používané ako technologické pomocné 

1 Ú. v. 0, 0.0.0000, p. 0.
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látky. Článok 2 ods. 5 by sa mal zmeniť 
tak, aby sa nado všetku pochybnosť 
vyjasnilo, že technologickými pomocnými 
látkami sú látky vymedzené v nariadení 
Európskeho parlamentu1 a Rady (ES) 
č. 1831/2003 a v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1333/20082. 
___________________
Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1831/2003 z 22. septembra 
2003 o doplnkových látkach určených na 
používanie vo výžive zvierat (Ú. v. EÚ L 
268, 18.10.2003, s. 29).
Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 
2008 o prídavných látkach v potravinách 
(Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 16).

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Článkom 19 ods. 4 písm. c) nariadenia 
(EÚ) č. 528/2012 sa zakazuje autorizácia 
sprístupnenia na používanie pre širokú 
verejnosť biocídnych výrobkov, ktoré 
spĺňajú kritériá na to, aby sa mohli 
považovať za perzistentné, 
bioakumulatívne a toxické (PBT) látky 
alebo veľmi perzistentné a veľmi 
bioakumulatívne (vPvB) látky v súlade 
s prílohou XIII k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
z 18. decembra 2006 o registrácii, 
hodnotení, autorizácii a obmedzovaní 
chemikálií (REACH) a o zriadení 
Európskej chemickej agentúry, o zmene 
a doplnení smernice 1999/45/ES 
a o zrušení nariadenia Rady (EHS) 
č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) 
č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS 
a smerníc Komisie 91/155/EHS, 

1. Článkom 19 ods. 4 písm. c) nariadenia 
(EÚ) č. 528/2012 sa zakazuje autorizácia 
sprístupnenia na používanie pre širokú 
verejnosť biocídnych výrobkov, ktoré 
spĺňajú kritériá na to, aby sa mohli 
považovať za perzistentné, 
bioakumulatívne a toxické (PBT) látky 
alebo veľmi perzistentné a veľmi 
bioakumulatívne (vPvB) látky v súlade 
s prílohou XIII k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
z 18. decembra 2006 o registrácii, 
hodnotení, autorizácii a obmedzovaní 
chemikálií (REACH) a o zriadení 
Európskej chemickej agentúry, o zmene 
a doplnení smernice 1999/45/ES 
a o zrušení nariadenia Rady (EHS) 
č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) 
č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS 
a smerníc Komisie 91/155/EHS, 
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93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES. 
Keďže však biocídne výrobky sú často 
zmesi a niekedy výrobky, tieto kritériá sa 
uplatňujú len na látky. V článku 19 ods. 4 
písm. c) nariadenia (EÚ) č. 528/2012 by 
preto mal byť uvedený odkaz na biocídne 
výrobky, ktoré pozostávajú z látok 
spĺňajúcich tieto kritériá, obsahujú takéto 
látky, alebo ich vytvárajú. 

93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES. 
Keďže však biocídne výrobky sú často 
zmesi a niekedy výrobky, tieto kritériá sa 
uplatňujú len na látky. V článku 19 ods. 4 
písm. c) nariadenia (EÚ) č. 528/2012 by 
preto mal byť uvedený odkaz na biocídne 
výrobky, ktoré pozostávajú z látok 
spĺňajúcich tieto kritériá, obsahujú takéto 
látky, alebo ich vytvárajú. Aby sa 
zabezpečil súlad medzi nariadením (EÚ) 
č. 528/2012 a nariadením (ES) 
č. 1272/2008, je potrebné tiež zmeniť 
článok 19 ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) 
č. 528/2012, a to tak, aby zahŕňal 
klasifikačné kritérium toxicity pre 
špecifický cieľový orgán pri jednorazovej 
alebo opakovanej expozícii kategórie 1, 
s cieľom zabrániť autorizácii 
sprístupnenia biocídneho výrobku, ktorý 
obsahuje takéto látky, na trhu na použitie 
širokou verejnosťou. 

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1a) Článok 3 ods. 1 písm. s) by sa mal 
zmeniť tak, aby sa biocídne výrobky 
s menej prísnou klasifikáciou mohli 
zaradiť do skupiny výrobkov s 
rizikovejším zložením, ak majú podobné 
zloženie, úrovne expozície a dokázanú 
účinnosť.

(Pozri pozmeňujúce návrhy k článku 3 ods. 1 písm. s) a k článku 19 ods. 6 o skupine 
biocídnych výrobkov.)

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2a) Článok 19 ods. 6 by sa mal zmeniť, 
aby sa biocídne výrobky s menej prísnou 
klasifikáciou mohli zaradiť do skupiny 
výrobkov s rizikovejším zložením, ak majú 
podobné zloženie, úrovne expozície 
a dokázanú účinnosť.

(Pozri pozmeňujúce návrhy k článku 3 ods. 1 písm. s) a k článku 19 ods. 6 o skupine 
biocídnych výrobkov.)

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3a) Je potrebné zmeniť článok 34 ods. 4 
nariadenia (EÚ) č. 528/2012 s cieľom 
opraviť krížový odkaz na článok 30. 

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5a) V článku 54 nariadenia (EÚ) 
č. 528/2012 je potrebné vykonať určité 
technické opravy, aby sa zabránilo 
duplicite medzi odsekmi 1 a 3 článku 54, 
pokiaľ ide o úhradu príslušných 
poplatkov podľa článku 80 ods. 1. 
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Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6a) Je potrebné zmeniť článok 66 ods. 4 
nariadenia (EÚ) č. 528/2012 s cieľom 
opraviť krížový odkaz na článok 67.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6b) S cieľom uľahčiť dobrú spoluprácu, 
koordináciu a výmenu informácií medzi 
členskými štátmi, agentúrou a Komisiou 
v oblasti presadzovania a využívania 
existujúcich štruktúr by agentúra mala 
byť poverená aj poskytovaním podpory 
a pomoci členským štátom, pokiaľ ide 
o činnosti v oblasti kontroly 
a presadzovania, a to najmä 
prostredníctvom fóra.

Odôvodnenie

Nariadením REACH sa zriaďuje tzv. fórum na koordináciu činností v oblasti presadzovania 
medzi členskými štátmi s podporou agentúry a Komisie. Fórum by sa malo využívať aj na 
uľahčenie presadzovania nariadenia o biocídnych výrobkoch.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Článok 94 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
č. 528/2012 sa vzťahuje len na ošetrené 

(15) Článok 94 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
č. 528/2012 sa vzťahuje len na ošetrené 
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výrobky, ktoré už boli uvedené na trh, 
a preto sa ním zavedie nezámerný zákaz 
väčšiny nových ošetrených výrobkov, 
ktorý bude trvať od 1. septembra 2013 až 
do schválenia poslednej účinnej látky 
obsiahnutej vo výrobkoch. Rozsah 
pôsobnosti článku by sa mal preto rozšíriť, 
aby zahŕňal nové ošetrené výrobky. 
V článku 94 ods. 1 by sa mala taktiež 
stanoviť lehota na postupné vyraďovanie 
ošetrených výrobkov, pre ktoré sa do 
1. septembra 2016 nepredloží žiadosť 
o schválenie účinnej látky pre príslušný typ 
výrobku. Článok 94 ods. 2 by sa mal 
v záujme zjednodušenia zlúčiť 
s článkom 94 ods. 1.

výrobky, ktoré už boli uvedené na trh, 
a preto sa ním zavedie nezámerný zákaz 
väčšiny nových ošetrených výrobkov, 
ktorý bude trvať od 1. septembra 2013 až 
do schválenia poslednej účinnej látky 
obsiahnutej vo výrobkoch. Rozsah 
pôsobnosti článku by sa mal preto rozšíriť, 
aby zahŕňal nové ošetrené výrobky. 
V článku 94 ods. 1 by sa mala taktiež 
stanoviť lehota na postupné vyraďovanie 
ošetrených výrobkov, pre ktoré sa do 
1. septembra 2016 nepredloží žiadosť 
o schválenie účinnej látky pre príslušný typ 
výrobku. Článok 94 ods. 2 by sa mal 
v záujme zjednodušenia zlúčiť 
s článkom 94 ods. 1. V snahe vyhnúť sa 
potenciálnym nepriaznivým účinkom na 
hospodárske subjekty by sa malo stanoviť, 
že tieto zmeny platia od 1. septembra 
2013.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod -1 (nový)
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 2 – odsek 5 – písmeno b

Platný text Pozmeňujúci návrh

(-1) V článku 2 ods. 5 sa písmeno b) 
nahrádza takto:

b) biocídne výrobky používané ako 
technologické pomocné látky.

„b) biocídne výrobky používané ako 
technologické pomocné látky podľa 
vymedzenia v článku 3 ods. 1 písm. v).“; 

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod -1a (nový)
Nariadenie 528/2012/EÚ
Článok 3 – odsek 1 – písmeno s
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Platný text Pozmeňujúci návrh

(-1a) V článku 3 ods. 1 sa písmeno s) 
nahrádza takto:

(s) "skupina biocídnych výrobkov" je 
skupina biocídnych výrobkov s podobným 
použitím, ktorých účinné látky majú 
rovnaké špecifikácie a ktoré sa vyznačujú 
určitými variáciami vo svojom zložení, 
ktoré neovplyvňujú úroveň rizika 
nepriaznivým spôsobom ani významným 
spôsobom neznižujú účinnosť týchto 
výrobkov;

s) „skupina biocídnych výrobkov“ je 
skupina biocídnych výrobkov s podobným 
použitím a podobným zložením s určitými 
variáciami, ktoré neovplyvňujú úroveň 
rizika nepriaznivým spôsobom ani 
významným spôsobom neznižujú účinnosť 
týchto výrobkov, ktorých účinné látky 
majú rovnaké špecifikácie;

Odôvodnenie

Nariadenie 528/2012/EÚ by malo povoľovať, aby boli biocídne výrobky s menej prísnou 
klasifikáciou zaradené do skupiny výrobkov s rizikovejším zložením, ak majú podobné 
zloženie, úrovne expozície a dokázanú účinnosť.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 1 – písmeno a a (nové)
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 19 – odsek 4 – písmeno b

Platný text Pozmeňujúci návrh

aa) v odseku 4 sa písmeno b) nahrádza 
takto:

(b) spĺňa kritériá podľa nariadenia (ES) 
č.1272/2008 pre klasifikáciu ako: 

„b) spĺňa kritériá podľa nariadenia (ES) 
č.1272/2008 pre klasifikáciu ako: 

– akútne orálne toxický kategórie 1, 2 
alebo 3, 

– akútne orálne toxický kategórie 1, 2 
alebo 3, 

– akútne dermálne toxický kategórie 1, 2 
alebo 3, 

– akútne dermálne toxický kategórie 1, 2 
alebo 3, 

– akútne inhalačne toxický (plyny 
a prach/hmla) kategórie 1, 2 alebo 3, 

– akútne inhalačne toxický (plyny 
a prach/hmla) kategórie 1, 2 alebo 3, 

– akútne inhalačne toxický (pary) kategórie 
1 alebo 2, 

– akútne inhalačne toxický (pary) kategórie 
1 alebo 2, 

– toxický pre špecifický cieľový orgán pri 
jednorazovej alebo opakovanej expozícii 
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kategórie 1,
– karcinogén kategórie 1A alebo 1B, – karcinogén kategórie 1A alebo 1B, 

– mutagén kategórie 1A alebo 1B alebo – mutagén kategórie 1A alebo 1B alebo 

– toxický pre reprodukciu kategórie 1A 
alebo 1B;

– toxický pre reprodukciu kategórie 1A 
alebo 1B;

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 1 – písmeno b a (nové)
Nariadenie 528/2012/EÚ
Článok 19 – odsek 6

Platný text Pozmeňujúci návrh

(ba) odsek 6 sa nahrádza takto:
6. V prípade skupiny biocídnych výrobkov 
sa môže povoliť zníženie percentuálneho 
podielu jednej alebo viacerých účinných 
látok a/alebo zmena percentuálneho 
podielu jednej alebo viacerých iných ako 
účinných látok a/alebo nahradenie jednej 
alebo viacerých iných ako účinných látok 
inými špecifickými látkami, ktoré 
predstavujú rovnaké alebo nižšie riziko. 
Klasifikácia výrobku a výstražné a 
bezpečnostné upozornenia každého 
výrobku skupiny biocídnych výrobkov sú 
rovnaké (s výnimkou skupiny biocídnych 
výrobkov, ktorá zahŕňa koncentrát na 
profesionálne použitie a výrobky 
pripravené na použitie, ktoré vznikli 
zriedením toto koncentrátu).

„6. V prípade skupiny biocídnych 
výrobkov sa môže povoliť zníženie 
percentuálneho podielu jednej alebo 
viacerých účinných látok a/alebo zmena 
percentuálneho podielu jednej alebo 
viacerých iných ako účinných látok a/alebo 
nahradenie jednej alebo viacerých iných 
ako účinných látok inými špecifickými 
látkami, ktoré predstavujú rovnaké alebo 
nižšie riziko. Pri posudzovaní rizika pre 
skupinu biocídnych výrobkov, ktoré sa 
vykonáva v súlade so spoločnými 
zásadami stanovenými v prílohe VI, sa 
vychádza zo zloženia (zložení) a použitia 
(použití) s najvyššou úrovňou rizika pre 
zdravie ľudí a zvierat a pre životné 
prostredie. Pre každý výrobok, ktorý patrí 
do skupiny biocídnych výrobkov, sú 
klasifikácia a výstražné a bezpečnostné 
upozornenia rovnaké alebo menej 
varovné, ako tie, ktoré platia pre zloženie 
(zloženia) vyhodnotené v rámci 
posudzovaní rizík ako najhoršie, a úroveň 
expozície je rovnaká alebo nižšia ako 
v prípade použitia (použití), ktoré bolo 
(boli) v rámci tohto posudzovania 
vyhodnotené ako najhoršie.

Skupina biocídnych výrobkov sa autorizuje Skupina biocídnych výrobkov sa autorizuje 
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iba vtedy, ak sa očakáva, že všetky 
biocídne výrobky, ktoré do nej patria, 
splnia podmienky stanovené v odseku 1, 
pričom sa zohľadnia povolené variácie 
uvedené v prvom pododseku.

iba vtedy, ak povolené variácie v zložení 
a použitiach uvedené v prvom pododseku 
možno v žiadosti ľahko identifikovať 
spolu s ich príslušnou klasifikáciou 
a výstražnými a bezpečnostnými 
upozorneniami, ako aj so všetkými 
príslušnými opatreniami na zmiernenie 
rizika, a ak sa očakáva, že všetky biocídne 
výrobky, ktoré do skupiny patria, splnia 
podmienky stanovené v odseku 1.“

Odôvodnenie

Na základe nariadenia 528/2012/EÚ by sa malo povoľovať, aby boli biocídne výrobky 
s menej prísnou klasifikáciou zaradené do skupiny výrobkov s rizikovejším zložením, ak majú 
podobné zloženie, úrovne expozície a dokázanú účinnosť.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 2 a (nový)
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 34 – odsek 4 – pododsek 2

Platný text Pozmeňujúci návrh

(2a) v článku 34 ods. 4 sa druhý pododsek 
nahrádza takto:

„Do 365 dní od validácie žiadosti ju 
referenčný členský štát zhodnotí a v súlade 
s článkom 30 ods. 3 vypracuje návrh 
hodnotiacej správy a hodnotiacu správu 
a zhrnutie charakteristík biocídneho 
výrobku zašle dotknutým členským štátom 
a žiadateľovi.

„Do 365 dní od validácie žiadosti ju 
referenčný členský štát zhodnotí a v súlade 
s článkom 30 vypracuje návrh hodnotiacej 
správy a hodnotiacu správu a zhrnutie 
charakteristík biocídneho výrobku zašle 
dotknutým členským štátom 
a žiadateľovi.”;

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 5 a (nový)
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 54 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5a) v článku 54 sa odsek 1 nahrádza 
takto: 

Ak je potrebné určiť technickú 
ekvivalenciu účinných látok, osoba, ktorá 
sa usiluje o určenie tejto ekvivalencie 
(ďalej len "žiadateľ"), predloží žiadosť 
agentúre a uhradí príslušné poplatky v 
súlade s článkom 80 ods. 1.

„Ak je potrebné určiť technickú 
ekvivalenciu účinných látok, osoba, ktorá 
má záujem o určenie tejto ekvivalencie 
(ďalej len „žiadateľ“), predloží žiadosť 
agentúre.”;

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 6 a (nový)
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 66 – odsek 4

Platný text Pozmeňujúci návrh

6a)V článku 66 sa odsek 4 nahrádza 
takto:

Každá osoba, ktorá na účely tohto 
nariadenia predloží agentúre alebo 
príslušnému orgánu informácie týkajúce sa 
účinnej látky alebo biocídneho výrobku, 
môže požadovať, aby informácie uvedené 
v článku 67 ods. 3 neboli sprístupnené, 
pričom uvedie aj zdôvodnenie, prečo by 
zverejnenie informácií mohlo poškodiť jej 
obchodné záujmy alebo obchodné záujmy 
ktorejkoľvek inej dotknutej strany.

„Každá osoba, ktorá na účely tohto 
nariadenia predloží agentúre alebo 
príslušnému orgánu informácie týkajúce sa 
účinnej látky alebo biocídneho výrobku, 
môže požadovať, aby informácie uvedené 
v článku 67 ods. 3 a 4 neboli sprístupnené, 
pričom uvedie aj zdôvodnenie, prečo by 
zverejnenie informácií mohlo poškodiť jej 
obchodné záujmy alebo obchodné záujmy 
ktorejkoľvek inej dotknutej strany”;

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 8 a (nový)
Nariadenie 528/2012/EÚ
Článok 74 – odsek 2

Platný text Pozmeňujúci návrh

8a) Článok 74 ods. 2 sa mení takto:
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2. Primerane sa uplatňujú články 78 až 84, 
89 a 90 nariadenia (ES) č. 1907/2006, 
pričom sa zohľadňuje úloha agentúry v 
súvislosti s týmto nariadením.

2. Primerane sa uplatňuje článok 77 
ods. 4, články 78 až 84, 86, 89 a 90 
nariadenia (ES) č. 1907/2006, pričom sa 
zohľadňuje úloha agentúry a úloha 
orgánov členských štátov v súvislosti s 
týmto nariadením.

Odôvodnenie

Rozsah činnosti fóra na presadzovanie, ktoré bolo zriadené nariadením REACH, by sa mal 
rozšíriť na nariadenie o biocídnych výrobkoch. Je to potrebné s cieľom uľahčiť koordináciu 
presadzovania nariadenia o biocídnych výrobkoch na vnútroštátnej úrovni, napríklad 
v súvislosti s udeľovaním a odoberaním vnútroštátnych autorizácií biocídnych výrobkov. 
Keďže fórum už bolo zriadené v zmysle nariadenia REACH a jeho mandát sa už rozšíril na 
nariadenie o udeľovaní predbežného súhlasu po predchádzajúcom schválení, ktoré má vo 
svojej pôsobnosti aj agentúra ECHA, logickým sa zdá byť využitie existujúcej kapacity, aby sa 
umožnil väčší synergický účinok medzi agentúrou ECHA a členskými štátmi v oblasti 
presadzovania týchto troch nariadení. O to, aby agentúra ECHA poskytovala podporu 
orgánom presadzovania, už navyše žiadali príslušné orgány členských štátov a Komisia, s 
cieľom zabezpečiť vnútroštátnym orgánom presadzovania prístup k nástrojom agentúry 
ECHA, ktoré sú potrebné na ich účely, a uľahčiť interakciu s agentúrou ECHA. Vzhľadom na 
to, že vo väčšine členských štátov, ak nie vo všetkých, sú zodpovedné orgány identické s 
orgánmi, ktoré vykonávajú nariadenie REACH, zdá sa byť účinné a efektívne rozšíriť rozsah 
pôsobnosti fóra aj na nariadenie o biocídnych výrobkoch, aby sa inšpekčný IT nástroj pre 
nariadenie REACH (RIPE) mohol rozšíriť aj na údaje o biocídnych výrobkoch.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 8 b (nový)
Nariadenie 528/2012/EÚ
Článok 76 – odsek 1 – písmeno k a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8b) V článku 76 ods. 1 sa vkladá toto 
písmeno:
„ka) poskytuje podporu a pomoc členským 
štátom, pokiaľ ide o činnosti v oblasti 
kontroly a presadzovania, a to najmä 
prostredníctvom fóra zriadeného podľa 
článku 86 nariadenia (ES) č. 1907/2006.“
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Odôvodnenie

S cieľom podporiť dobrú spoluprácu, koordináciu a výmenu informácií medzi členskými 
štátmi, agentúrou a Komisiou v oblasti presadzovania a využívania existujúcich štruktúr by 
agentúra mala byť poverená aj poskytovaním podpory a pomoci členským štátom, pokiaľ ide 
o činnosti v oblasti kontroly a presadzovania, a to najmä prostredníctvom fóra.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 9 a (nový)
Nariadenie 528/2012/EÚ
Článok 78 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a) V článku 78 ods. 2 sa druhý pododsek 
nahrádza takto:

Na vykonávanie úloh podľa tohto 
nariadenia sa nepoužívajú príjmy agentúry 
uvedené v článku 96 ods. 1 nariadenia (ES) 
č. 1907/2006. Príjmy agentúry uvedené v 
odseku 1 tohto článku sa nepoužívajú na 
vykonávanie úloh podľa nariadenia (ES) č. 
1907/2006.

Na vykonávanie úloh podľa tohto 
nariadenia sa nepoužívajú príjmy agentúry 
uvedené v článku 96 ods. 1 nariadenia (ES) 
č. 1907/2006, pokiaľ to nie je na spoločný 
účel alebo na dočasný prevod s cieľom 
zabezpečiť náležité fungovanie agentúry. 
Všetky prevody podľa tohto odseku sa 
vrátia do zdroja najneskôr 15. mája 
nasledujúci rozpočtový rok.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 11 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 89 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) článok 89 sa mení takto: 11 článok 89 sa mení takto:

(a) v odseku 2 sa prvý pododsek nahrádza 
takto:

a) odsek 2 sa nahrádza takto:

„Odchylne od článku 17 ods. 1, článku 19 
ods. 1 a článku 20 ods. 1 tohto nariadenia 
a bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 a 3 

„Odchylne od článku 17 ods. 1, článku 19 
ods. 1 a článku 20 ods. 1 tohto nariadenia 
a bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 a 3 
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tohto článku, môže členský štát pokračovať 
v uplatňovaní svojho súčasného systému 
alebo praxe sprístupňovania daného 
biocídneho výrobku na trhu do troch rokov 
od dátumu schválenia poslednej z účinných 
látok tohto biocídneho výrobku, ktorá 
podlieha schváleniu. V súlade so svojimi 
vnútroštátnymi predpismi môže 
autorizovať, aby sa na trhu na jeho území 
sprístupnil len biocídny výrobok, ktorý 
obsahuje existujúce účinné látky, ktoré 

tohto článku, môže členský štát pokračovať 
v uplatňovaní svojho súčasného systému 
alebo praxe sprístupňovania daného 
biocídneho výrobku na trhu alebo jeho 
používania do troch rokov od dátumu 
schválenia poslednej z účinných látok tohto 
biocídneho výrobku, ktorá podlieha 
schváleniu. V súlade so svojimi 
vnútroštátnymi predpismi môže 
autorizovať, aby sa na trhu na jeho území 
sprístupnil a používal len biocídny 
výrobok, ktorý obsahuje jedine existujúce 
účinné látky, ktoré 

boli hodnotené podľa nariadenia Komisie 
(ES) č. 1451/2007 zo 4. decembra 2007 
o druhej fáze desaťročného pracovného 
programu uvedeného v článku 16 ods. 2 
smernice 98/8/ES*, ktoré sa však ešte pre 
daný typ výrobku neschválili, alebo 

a) boli hodnotené podľa nariadenia 
Komisie (ES) č. 1451/2007 zo 4. decembra 
2007 o druhej fáze desaťročného 
pracovného programu uvedeného 
v článku 16 ods. 2 smernice 98/8/ES*, 
ktoré sa však ešte pre daný typ výrobku 
neschválili

b)sú hodnotené podľa nariadenia Komisie 
(ES) č. 1451/2007, ktoré sa však ešte pre 
daný typ výrobku neschválili, 

kombináciu takýchto látok a účinných 
látok schválených podľa tohto nariadenia.

c)sú kombináciou takýchto látok 
a účinných látok schválených podľa tohto 
nariadenia.

V prípade rozhodnutia o neschválení 
účinnej látky môže členský štát odchylne 
od prvého pododseku pokračovať 
v uplatňovaní svojho súčasného systému 
alebo praxe sprístupňovania biocídnych 
výrobkov na trhu najviac 12 mesiacov od 
dátumu rozhodnutia neschváliť účinnú 
látku v súlade s odsekom 1 tretím 
pododsekom, ako aj svojho súčasného 
systému alebo praxe používania 
biocídnych výrobkov, a to najviac 18 
mesiacov od tohto rozhodnutia.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 11 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 89 – odsek 3 – pododsek 2
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Platný text Pozmeňujúci návrh

ba) v odseku 3 sa druhý pododsek 
nahrádza takto:

Na tento účel žiadatelia, ktorí chcú 
požiadať o autorizáciu alebo paralelné 
vzájomné uznanie biocídnych výrobkov 
daného typu výrobku, ktoré okrem 
existujúcich účinných látok neobsahujú iné 
účinné látky, predkladajú príslušným 
orgánom členských štátov žiadosti o 
autorizáciu alebo paralelné vzájomné 
uznanie najneskôr do dňa schválenia 
účinných látok. V prípade biocídnych 
výrobkov, ktoré obsahujú viac ako jednu 
účinnú látku, sa žiadosti o autorizáciu 
predkladajú najneskôr v deň schválenia 
poslednej účinnej látky pre daný typ 
výrobkov.

„Na tento účel žiadatelia, ktorí chcú 
požiadať o autorizáciu biocídnych 
výrobkov daného typu výrobku, ktoré 
okrem existujúcich účinných látok 
neobsahujú iné účinné látky, predkladajú 
žiadosti o autorizáciu najneskôr do dňa 
schválenia účinných látok. V prípade 
biocídnych výrobkov, ktoré obsahujú viac 
ako jednu účinnú látku, sa žiadosti 
predkladajú najneskôr v deň schválenia 
poslednej účinnej látky pre daný typ 
výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 11 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 89 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

"4. V prípade, že príslušný orgán členského 
štátu sa rozhodne zamietnuť žiadosť 
o autorizáciu biocídneho výrobku 
predloženú v súlade s odsekom 3, 
rozhodne o neudelení autorizácie alebo 
rozhodne o uložení podmienok autorizácie, 
ktoré si vyžadujú zmenu výrobku, 
uplatňujú sa tieto ustanovenia: 

„4. V prípade, že príslušný orgán 
členského štátu alebo v prípade potreby 
Komisia sa rozhodne zamietnuť žiadosť 
o autorizáciu biocídneho výrobku už 
uvedeného na trh, ktorá bola predložená 
v súlade s odsekom 3, rozhodne 
o neudelení autorizácie alebo rozhodne 
o uložení podmienok autorizácie, ktoré by 
si vyžadovali zmenu tohto výrobku, 
uplatňujú sa tieto ustanovenia: 
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Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 12
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 93 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) v článku 93 ods. 2 sa prvý a druhý 
pododsek nahrádzajú takto:

12. v článku 93 sa odsek 2 nahrádza takto:

„Odchylne od článku 17 ods. 1 členský štát 
môže pokračovať v uplatňovaní svojho 
súčasného systému alebo praxe 
sprístupňovania na trhu biocídnych 
výrobkov uvedených v odseku 1 tohto 
článku, v prípade ktorých bola predložená 
žiadosť v súlade s odsekom 1 tohto 
článku, do dátumu rozhodnutia o udelení 
autorizácie. V prípade rozhodnutia, 
ktorým sa zamieta udelenie autorizácie 
alebo ktorým sa ukladajú podmienky 
autorizácie vyžadujúce si zmenu výrobku, 
sa biocídny výrobok, ktorý nebol 
autorizovaný alebo nespĺňa podmienky 
autorizácie, prestane sprístupňovať na 
trhu do 180 dní od takého rozhodnutia.

„Odchylne od článku 17 ods. 1 môže 
členský štát  pokračovať v uplatňovaní 
svojho súčasného systému alebo praxe 
sprístupňovania na trhu a používania 
biocídnych výrobkov, na ktoré sa 
nevzťahuje smernica 98/8/ES, ktoré však 
patria do pôsobnosti tohto nariadenia 
a ktoré pozostávajú iba z účinných látok 
sprístupnených na trhu alebo 
používaných v biocídnych výrobkoch 
k 1. septembru 2013, tieto látky obsahujú 
alebo ich vytvárajú. Táto odchýlka sa 
uplatňuje do jedného z týchto dátumov:

Odchylne od článku 17 ods. 1 členský štát 
môže pokračovať v uplatňovaní svojho 
súčasného systému alebo praxe 
sprístupňovania na trhu biocídnych 
výrobkov uvedených v odseku 1 tohto 
článku, v prípade ktorých nebola 
predložená žiadosť v súlade s odsekom 1 
tohto článku, do 180 dní od 1. septembra 
2017.“

a) do termínov stanovených v článku 89 
ods. 2 druhom pododseku a článku 89 
ods. 3 a 4, ak sa žiadosti o schválenie 
všetkých týchto účinných látok, z ktorých 
výrobok pozostáva, ktoré obsahuje alebo 
ktoré vytvára, predložia pre príslušný typ 
výrobku do 1. septembra 2016; 

b) do 1. septembra 2017, ak sa žiadosť, 
ktorá sa týka jednej z účinných látok, 
nepredloží v súlade s odsekom a).”;

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 13
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 94
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

„Článok 94 „Článok 94

Prechodné opatrenia týkajúce sa 
ošetrených výrobkov

Prechodné opatrenia týkajúce sa 
ošetrených výrobkov

Odchylne od článku 58 ods. 2 ošetrený 
výrobok, ktorý bol ošetrený biocídnym 
výrobkom obsahujúcim len účinné látky 
uvedené v článku 89 ods. 2 alebo ktorý 
takýto biocídny výrobok obsahuje, alebo 
pre ktorý sa žiadosť o schválenie 
príslušného typu výrobku predloží 
najneskôr do 1. septembra 2016, alebo len 
kombináciu takýchto látok a účinných 
látok uvedených v článku 58 ods. 2, sa 
môže uvádzať na trh do jedného z týchto 
dátumov:

Odchylne od článku 58 ods. 2 ošetrený 
výrobok, ktorý bol ošetrený jedným alebo 
viacerými biocídnymi výrobkami 
obsahujúcimi len účinné látky uvedené 
v článku 89 ods. 2 alebo ktorý jeden alebo 
viacero takýchto biocídnych výrobkov 
zámerne obsahuje, alebo pre ktorý sa 
žiadosť o schválenie príslušného typu 
výrobku predloží najneskôr do 
1. septembra 2016, alebo ktorý obsahuje 
len kombináciu takýchto látok a účinných 
látok zaradených do zoznamu 
vypracovaného v súlade s článkom 9 ods. 
2 pre príslušný typ výrobku a použitie 
alebo uvedených v prílohe I, sa môže 
uvádzať na trh do jedného z týchto 
dátumov:

1. ak neexistuje rozhodnutie 
o neschválení jednej z účinných látok na 
príslušné použitie, do dátumu schválenia 
príslušného typu výrobku a použitia 
poslednej účinnej látky obsiahnutej 
v biocídnom výrobku, 
2. ak existuje rozhodnutie o neschválení 
jednej z účinných látok na príslušné 
použitie, do 180 dní od takéhoto 
rozhodnutia.

a) ak existuje rozhodnutie o neschválení 
jednej z účinných látok na príslušné 
použitie, do 180 dní od takéhoto 
rozhodnutia.

b) v iných prípadoch do dátumu 
schválenia poslednej účinnej látky 
obsiahnutej v biocídnom výrobku, ktorá 
podlieha schváleniu, pre príslušný typ 
výrobku a použitie. 

Ďalej odchylne od článku 58 ods. 2 
ošetrený výrobok, ktorý bol ošetrený 
biocídnym výrobkom obsahujúcim 
akúkoľvek inú látku, než sú tie, ktoré sú 
uvedené v danom článku alebo v odseku 1 
tohto člnku, alebo ktorý takýto biocídny 
výrobok obsahuje, sa môže uvádzať na trh 

Ďalej odchylne od článku 58 ods. 2 
ošetrený výrobok, ktorý bol ošetrený 
jedným alebo viacerými biocídnymi 
výrobkami obsahujúcimi inú účinnú látku, 
než sú tie, ktoré sú uvedené v odseku 1 
tohto článku, alebo tie, ktoré sú zaradené 
do zoznamu vypracovaného v súlade 
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do 1. marca 2017. s článkom 9 ods. 2 pre príslušný typ 
výrobku a použitie alebo uvedené 
v prílohe I, alebo ošetrený výrobok, ktorý 
jeden alebo viacero takýchto biocídnych 
výrobkov zámerne obsahuje, sa môže 
uvádzať na trh do 1. marca 2017.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 13
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Článok 95 – odseky 1 a 2 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 95 Článok 95

Prechodné opatrenia týkajúce sa prístupu 
k dokumentácii o účinnej látke

Prechodné opatrenia týkajúce sa prístupu 
k dokumentácii o účinnej látke

1. Od 1. septembra 2013 agentúra zverejní 
a pravidelne aktualizuje zoznam všetkých 
účinných látok a všetkých látok 
vytvárajúcich účinnú látku, pre ktoré bola 
predložená dokumentácia v súlade 
s prílohou II k tomuto nariadeniu alebo 
s prílohou IV A alebo prílohou II A 
k smernici 98/8/ES a v prípade potreby 
s jej prílohou III A (ďalej len „úplná 
dokumentácia o látke“), pričom táto 
dokumentácia bola prijatá alebo validovaná 
členským štátom v postupe stanovenom 
týmto nariadením alebo uvedenou 
smernicou (ďalej len „príslušné látky“). 
Zoznam obsahuje pre každú príslušnú látku 
aj všetky osoby, ktoré predložili túto 
dokumentáciu alebo predložili 
dokumentáciu agentúre v súlade s druhým 
pododsekom tohto odseku, a uvádza sa 
v ňom ich úloha podľa špecifikácie 
v danom pododseku, ako aj dátum 
zaradenia látky do zoznamu.

1. Od 1. septembra 2013 agentúra zverejní 
a pravidelne aktualizuje zoznam všetkých 
účinných látok a všetkých látok 
vytvárajúcich účinnú látku, pre ktoré bola 
predložená dokumentácia v súlade 
s prílohou II k tomuto nariadeniu alebo 
s prílohou IV A alebo prílohou II A 
k smernici 98/8/ES a v prípade potreby 
s jej prílohou III A („úplná dokumentácia 
o látke“), pričom táto dokumentácia bola 
prijatá alebo validovaná členským štátom 
v postupe stanovenom týmto nariadením 
alebo uvedenou smernicou („príslušné 
látky“). Zoznam obsahuje pre každú 
príslušnú látku aj všetky osoby, ktoré 
predložili túto dokumentáciu alebo 
predložili dokumentáciu agentúre v súlade 
s druhým pododsekom tohto odseku, 
a uvádza sa v ňom ich úloha podľa 
špecifikácie v danom pododseku a typ 
produktov, na ktoré sa žiadosť vzťahuje, 
ako aj dátum zaradenia látky do zoznamu.

Osoba so sídlom v Únii, ktorá vyrába alebo 
dováža príslušnú látku samostatne alebo 
v biocídnych výrobkoch (ďalej len 
„dodávateľ látky“), môže kedykoľvek 

Osoba so sídlom v Únii, ktorá vyrába alebo 
dováža príslušnú látku samostatne alebo 
v biocídnych výrobkoch („dodávateľ 
látky“) alebo ktorá vyrába alebo 
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predložiť agentúre úplnú dokumentáciu 
o látke, písomné povolenie na prístup 
k úplnej dokumentácii o látke alebo odkaz 
na úplnú dokumentáciu o látke, pri ktorej 
uplynuli všetky lehoty na ochranu údajov. 

sprístupňuje na trhu biocídny výrobok, 
ktorý z príslušnej látky pozostáva, 
obsahuje ju alebo ju vytvára („dodávateľ 
výrobku”), môže kedykoľvek predložiť 
agentúre dokumentáciu o príslušnej látke, 
písomné povolenie na prístup k takejto 
dokumentácii alebo odkaz na takúto 
dokumentáciu, pri ktorej uplynuli všetky 
lehoty na ochranu údajov. 

V prípade, keď pri príslušnej látke nie je 
do zoznamu uvedeného v prvom 
pododseku zaradený žiadny dodávateľ 
látky, tieto informácie môže predložiť 
osoba so sídlom v Únii, ktorá vyrába 
biocídny výrobok, ktorý pozostáva z tejto 
príslušnej látky, obsahuje takúto látku, 
alebo ju vytvára, alebo ktorá ho uvádza na 
trh (ďalej len „dodávateľ výrobku“).
Agentúra informuje predkladajúceho 
dodávateľa o poplatkoch splatných podľa 
článku 80 ods. 1 a ak žiadateľ neuhradí 
poplatky do 30 dní, žiadosť zamietne. 
Predkladateľa o tom náležite informuje.

Agentúra informuje predkladajúceho 
dodávateľa o poplatkoch splatných podľa 
článku 80 ods. 1 a ak žiadateľ neuhradí 
poplatky do 30 dní, žiadosť zamietne. 
Predkladateľa o tom náležite informuje.

Agentúra po prijatí poplatkov splatných 
podľa článku 80 ods. 1 overí, či predložená 
žiadosť spĺňa požiadavky druhého 
pododseku tohto odseku, a náležite o tom 
informuje predkladateľa.

Agentúra po prijatí poplatkov splatných 
podľa článku 80 ods. 1 overí, či predložená 
žiadosť spĺňa požiadavky druhého 
pododseku tohto odseku, a náležite o tom 
informuje predkladateľa.

2. Od 1. septembra 2015 nebude na trhu 
sprístupnený ani používaný biocídny 
výrobok, ktorý pozostáva z príslušnej látky 
zaradenej do zoznamu uvedeného 
v odseku 1, ktorý obsahuje takúto látku 
alebo ju vytvára, ak dodávateľ látky alebo 
dodávateľ výrobku nie je zaradený do 
zoznamu uvedeného v odseku 1.

2. Od 1. septembra 2015 nebude na trhu 
sprístupnený ani používaný biocídny 
výrobok, ktorý pozostáva z príslušnej látky 
zaradenej do zoznamu uvedeného 
v odseku 1, ktorý obsahuje takúto látku 
alebo ju vytvára, ak dodávateľ látky alebo 
dodávateľ výrobku nie je zaradený do 
zoznamu uvedeného v odseku 1 pre typy 
výrobkov, ku ktorým výrobok patrí.”;.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 13
Nariadenie 528/2012/EÚ
Článok 95 – odsek 7 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

13.v článku 95 sa dopĺňa nový bod:
7a. Po obnovení schválenia účinnej látky 
môže každý dodávateľ látky alebo 
dodávateľ výrobku predložiť agentúre 
písomné povolenie na prístup ku všetkým 
údajom, ktoré príslušný hodnotiaci orgán 
považoval za relevantné na účely 
obnovenia a v prípade ktorých ešte 
neuplynula lehota na ochranu 
(„relevantné údaje“). Po obnovení 
schválenia účinnej látky agentúra 
odstráni zo zoznamu uvedeného v odseku 
1 každého dodávateľa látky alebo 
dodávateľa výrobku, ktorý bol do tohto 
zoznamu zahrnutý a ktorý do šiestich 
mesiacov od obnovenia nepredložil všetky 
relevantné údaje alebo písomné povolenie 
na prístup ku všetkým relevantným 
údajom, či už v súlade s druhým 
pododsekom odseku 1, alebo pri podávaní 
žiadosti v súlade s článkom 13.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 1 – bod 15
Nariadenie (EÚ) č. 528/2012
Príloha I – kategória 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) v prílohe I sa záznam s názvom 
Kategória 6 nahrádza takto:

15. v prílohe I sa záznam s názvom 
Kategória 6 nahrádza takto:

„Kategória 6 – Látky, pre ktoré bola 
predložená úplná dokumentácia o látke“;

„Kategória 6 – Látky, pre ktoré členské 
štáty validovali dokumentáciu o účinnej 
látke v súlade s článkom 7 ods. 3 tohto 
nariadenia alebo prijali takúto 
dokumentáciu v súlade s článkom 11 
ods. 1 smernice 98/8/ES”;
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Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V článku 2 sa vkladá tento odsek:
1a) Článok 1 bod 13 sa uplatňuje od 
1. septembra 2013.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Európsky parlament a Rada prijali 22. mája 2012 nariadenie (EÚ) č. 528/2012 
o sprístupňovaní biocídnych výrobkov na trhu a ich používaní. Nariadenie o biocídnych 
výrobkov predstavovalo významnú a zásadnú revíziu platných právnych predpisov 
o biocídnych výrobkoch tým, že boli prostredníctvom neho harmonizované pravidlá 
sprístupňovania biocídnych výrobkov na trhu a ich používania a že zároveň zabezpečovalo 
vysokú úroveň ochrany zdravia ľudí, zvierat a životného prostredia. 

Od prijatia tohto nariadenia v ňom Komisia odhalila niekoľko technických chýb a ich 
neúmyselných dôsledkov, najmä pokiaľ ide o prechodné ustanovenia v článkoch 94 a 95. 
Prijala preto tento zmenený návrh s cieľom vykonať čo najskôr nevyhnutné opravy 
a objasnenia, pretože nariadenie nadobúda účinnosť 1. septembra 2013. 

Spravodajca podporuje návrh Komisie, pretože členským štátom, priemyslu a širokej 
verejnosti je potrebné poskytnúť nevyhnutnú právnu zrozumiteľnosť a istotu. Keďže okrem 
toho sa zásadná revízia uskutočnila iba pred dvomi rokmi, spravodajca nepodporuje opätovné 
otvorenie otázok politického charakteru, ktoré boli dohodnuté počas rokovaní o pôvodnom 
nariadení. 

Spravodajca bol informovaný o tom, že Komisia a členské štáty zistili pri preskúmavaní tohto 
zmeneného návrhu, že je potrebné v texte vykonať niekoľko ďalších technických zmien 
s cieľom zvýšiť jeho zrozumiteľnosť. Ide o vyjasnenie pojmu „technologické pomocné látky”, 
zosúladenie s právnymi predpismi o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí a viaceré 
opravy krížových odkazov a zlepšenia znenia textu. Spravodajca podporuje tieto dodatočné 
vylepšenia znenia, a preto boli do priloženého návrhu správy zaradené ako pozmeňovacie 
návrhy. 
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